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English

CONNECTIONS - Rear - fig. 1

(® 'MAINS’: connection for mains lead.

'CD out: two cinch plugs for high-quality
Compact Disc playback through your ampilifier,
receiver, etc.

(© 'REMOTE IN’ socket: to connect the unit to the
remote contro! system of other equipment.

@© Voltage selector (NOT ON ALL VERSIONS).

If your version has a voltage selector, check
that the sefting of the voltage selector corre-
sponds with the local mains voltage.

The type plate is on the rear of the unit.

CONTROLS - Front - fig. 2

(D) 'POWER': to switch the CD player on and off.
(» 'Drawer’: for 8 cm and 12 cm Compact Discs.
(®» 'OPEN/CLOSE': to open and close the "drawer’

(@ 'REPEAT’: to continuously repeat the whole
disc or the programmed selection. Press again
to cancel the Repeat function.

(® 'PROGRAM’: to program the track number
displayed into the memory.

(® 'CLEAR': to erase the memory.

(@ 'INTROSCAN': to play the first few seconds of
all the tracks on a CD.

'DISPLAY': causes all the programmed track
numbers to appear on the display (@).

(® ’display’: the display of the CD player provides
the following information:

@ the total number of tracks on the disc and,
during PLAY mode, the number of the current
track.

e pause, indicated by the track number
flashing on and off.

e 'E’, indicating an error.

e 'P’, indicating that the track number has been
programmed into the memory.

e 'F’, indicating that the memory is full.

e 'C’, indicating that the memory has been
cleared.

"Repeat indicator': the indicator lights up when
the REPEAT function is engaged.

@ 'PLAY/PAUSE’: play and pause key, press
again to resume playback.

() "STOP’: stop key, when the CD is stationary the
highest track number is displayed.

@ ’Shuffle indicator’: the indicator lights up when
the SHUFFLE function is engaged.

SHUFFLE’: to play the tracks in a random
sequence.

@ 'NEXT/SEARCH':
o during PLAY mode:
— press briefly to jump to the next track
- hold down for rapid forward playback.
e in the STOP position:
— press briefly to display the next number (e.g.
when programming).

'PREVIOUS/SEARCH’
e during PLAY mode:
—press briefly to play the current track again.
When pressed briefly again the player goes to
the previous track.
—hold down for rapid backward playback.
@ in the STOP position:
—press briefly to jump to the previous track
number (e.g. when programming).

@ ’Introscan indicator’: the indicator lights up
when the INTROSCAN function is engaged.

MAINTENANCE
General maintenance

o The mechanism of the CD player is fitted with
self-lubricating bearings and therefore requires no
lubrication.

e Fingerprints, dust and marks can be removed
from the unit with a clean, slightly moist (not wet)
soft cloth or chamois leather. Use only water to
moisten the cloth or chamois leather.

o Apart from rain and moisture, excessive heat is
also bad for the unit and the discs; never leave
them for long periods in direct sunlight or in places
where high temperatures may occur, such as in a
car parked in the sun, near heating equipment etc.
@ Protect the unit and the discs against sand.

CD player and discs

e The lens (%) (fig. 6) must never be cleaned.

e The lens may mist over if the unit is brought from
a cold into a warm environment. This prevents the
playback of discs. In such a case, do not clean the
lens, but leave the unit to acclimatise for a while.
e Always handle the discs by the edge (fig. 3) and
replace them in the box immediately after use.

o If there are fingerprints, dust or marks on the
disc, breathe on the disc and then remove the
marks by wiping the disc from the middle outwards
with a soft, lint-free cloth (fig. 7). Cleaning agents
may damage the surface of the disc.



INSTALLATION
POWER SUPPLY

Mains

® Check that the voltage stated on the type plate
corresponds to the local mains voltage. If it does
not, consult your dealer or service organisation.
If the set is equipped with a voltage selector (p),
adjust this selector to the local mains voltage.

@ Insert the mains lead connector irto the MAINS
input (®and the mains plug into the wall socket. The
unit is now connected to the mains power supply.
® Remove the mains plug from the wall socket if
you wish to disconnect the unit completely from the
mains power supply.

Important note for users in UK.:
The U.K.-version is not fitted with a mains plug.
When fitting a mains plug to the mains lead proceed as follows:
The wires inthe mains lead are coloured with the following code:
BLUE=NEUTRAL,
BROWN=LIVE.
As these colours may not correspond with the colour markings
identifying the terminals in your plug proceed as follows: The
Brown wire must be connected to the terminal which is marked
with the letter L or coloured Red.
The Blue wire must be connected to the terminal which is
marked with the letter N or coloured Black.
Note: This apparatus must be protected by a 3 Amp Fuse if a
13 Amp plug is used or, if any other type of plug is used, by a
5 Amp Fuse either in the plug or adapter or at the distribution
board. If in doubt consult a qualified electrician.

OPERATION
TO PLAY ADISC

® The unit is switched on and off by means of the
"POWER’ switch Q).

® To open the drawer (2) press the "OPEN/CLOSE’
key ().

@ The CD player can play both standard 12 cm
discs and the smaller 8 cm discs ('CD singles’). An
adapter ring for 8 cm discs is not required.

@ Holding the disc between the thumb and fingers
of the outstretched hand, remove it from the
packaging and place it with the label uppermost in
the drawer (2) (figs. 3, 4 and 5).

e Close the drawer (2) by means of the "OPEN/
CLOSE’ key (3. You can also push the drawer in
manually or press the 'PLAY/PAUSE’ key ().

® The CD player starts and ——' appears on the
display (9) indicating that the CD player is scanning
the contents of the disc. The display then shows
the number of tracks contained on the disc and the
CD player stops.

o If the letter 'E’ (=error) appears on the display
(®, the CD-player is unable to read the disc.
Possible reasons for this are as follows:
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—You have inserted the disc upside down: the label
must be uppermost;

— the surface of the disc is severely scratched or
very dirty, see 'MAINTENANCE’;

—the lens (%) (fig. 6) has misted over due to abrupt
transfer from a cold to a warm room. Do not clean
the lens, butleave the unit to acclimatise for a while.
® To begin playback press the 'PLAY/PAUSE" key
@ As soon as playback begins, the number 1
(track number 1, i.e. the first track) appears on the
display (@. When the second track begins, the
number 2 appears on the display and so on.

® The second way of starting playback is to press
the *SHUFFLE’ button see 'SHUFFLE’ in this
section.

@ Tointerrupt playback for a short while, press the
"PLAY/PAUSE’ key (). The track number flashes on
the display. Press the 'PLAY/PAUSE’ key (i) again
to resume playback.

® The CD-player reverts to the STOP position:

— if you press the "STOP’ key (2) or the "OPEN/
CLOSE' key (3);

—when the CD player reaches the end of the disc;
—ifyousetthe 'POWER’ switch ())to the off position
or in the case of other interruptions to the power
supply.

® To remove the disc from the CD player, open the
drawer (2) by pressing the 'OPEN/CLOSE’ key (3).
o Switch the unit off by means of the 'POWER’
switch @.

SHUFFLE

® When you start playback by means of the
"SHUFFLE’ button the display (@ shows a
random track number of the inserted disc.

When this track ends, the next random track
number appears on the display and so on. This
continues until all tracks on the disc have been
played or until playback is stopped (e.g. by press-
ing the "STOP’ key ().

e For the 'NEXT/SEARCH' and ’'PREVIOUS/
SEARCH’ functions, see the relevant paragraphsin
this section.

NEXT/SEARCH

1. Press briefly (less than 0.5 second) durlng
PLAY or INTROSCAN

—to go to the next track.

If you wish to skip the current track, you can jump
to the next track by pressing the 'NEXT/SEARCH’
key @® once. The next track number then appears



on the display (3), playback is interrupted and the
next track is played.

If you wish to skip several tracks, press the
"NEXT/SEARCH' key () several times until the
desired track number appears on the display (@.

2. Press briefly (less than 0.5 second) during
SHUFFLE

—to go to the next random track.

If you wish to skip the current track, you can jump
to the next random track by pressing the "NEXT/
SEARCH' key (9 once. The next random track
number then appears on the display (), playbackis
interrupted and the next random track is played.

3. Hold down (more than 0.5 second) for rapid
search during PLAY

By this means you can search forwards through a
disc. The sound is speeded up and only partially
reproduced, but remains recognisable. In this way,
you can rapidly locate a certain passage in a track.
Hold down the 'NEXT/SEARCH’ key (9 until you
recognise the desired passage. When you release
the key, the disc plays normally from this passage
onwards.

PREVIOUS/SEARCH

1. Press briefly (less than 0.5 second) during
PLAY and INTROSCAN

~ to go to the previous track.

If you wish to listen to the current track again from
the beginning, press the 'PREVIOUS/SEARCH’ key
once: playback is interrupted and the track is
repeated from the beginning. If you wish to repeat
one of the previous tracks, press the 'PREVIOUS/
SEARCH' key () several times until the desired
track number appears on the display (@.

2. Hold down (more than 0.5 second) for rapid
search during PLAY

By this means you can search backwards through
a disc. The sound is speeded up and only partially
reproduced, but remains recognisable. In this way,
you can rapidly locate a certain passage in a track.
Hold down the 'PREVIOUS/SEARCH’ key (¢ until
you recognise the desired passage. When you
release the key, the disc plays normally from this
passage onwards.

NEXT/SEARCH - PREVIOUS/SEARCH

Press briefly (less than 0.5 second) in the STOP
position with a disc in the drawer.

a. When the unit is in the STOP position, you can
start playback at a certain track by pressing the
"NEXT/SEARCH' key @ or 'PREVIOUS/
SEARCH' key (@) until the desired track number
appears on the display (3.

Press the 'PLAY/PAUSE’ key (9 to begin
playback with the track you have selected.

b. With the unit in the STOP position, you can
program a number of tracks by selecting the
desired track numbers with the ’NEXT/
SEARCH' key (9 or the 'PREVIOUS/SEARCH’
key @ See also *Manual programming’ in this
section. N

REPEAT

If you wish to continuously repeat the whole disc,
the programmed selection, the shuffle or the
introscan function, press the 'REPEAT’ button (3).
The *Repeat indicator’ 9 then lights up. If you wish
to cancel the Repeat function, press the '/REPEAT’
button (3) again. The 'Repeat indicator’ G goes out.

INTROSCAN

The INTROSCAN function can be engaged in both
STOP and PLAY modes by pressing the 'INTRO-
SCAN’ button (). The ’Introscan indicator’ G2 then
lights up.

The INTROSCAN function causes the first few
seconds of every track to be played, beginning at
track number 1. After playing the opening seconds
of a track the CD player jumps to the beginning of
the next track. The corresponding track number
always appears on the display @).

® Pressing the "PLAY/PAUSE’ key () cancels the
INTROSCAN function. The Introscan indicator @)
goes out and the disc plays normally from the
current track onwards.

® If you press the 'NEXT/SEARCH’ key (9 or the
"PREVIOUS/SEARCH’ key (o the unit remains in
the INTROSCAN function and the first few seconds
of the next track or the previous track respectively
are played.

o [f the INTROSCAN function is not cancelled by
pressing the "PLAY/PAUSE’ key @) or the 'STOP’
key @), the CD player automatically reverts to the
STOP position at the end of the disc.



o While the INTROSCAN-function is engaged, the
SEARCH-functions (9 and (g) are blocked.

PROGRAMMING TRACKS INTO THE MEMORY

Itis not necessary to play the whole of a disc; you
can also select a number of tracks and store them
in the memory in the desired sequence. On
playback, only the selected tracks are played in the
desired sequence.

® Insert the disc.
Manual programming

—Do notpress the 'PLAY/PAUSE’ key (1), but select
the desired track using the 'NEXT/SEARCH' key @
and the 'PREVIOUS/SEARCH’ key (®) until the
correct track number appears on the display ).
— Store this track number in the memory by
pressing the 'PROGRAM’ button (©).

— Select and program all the tracks required in the
same way.

Programming during INTROSCAN

—Press the INTROSCAN’ button (7) to play the first
few seconds of every track. The corresponding
track number always appears on the display (9.
~ Press the 'PROGRAM’ button (&) when you
recognise a track which you wish to program into
the memory.

Programming during PLAY or SHUFFLE

— During normal playback (PLAY or SHUFFLE), you
can program the number of the current track into
the memory by pressing the 'PROGRAM’ button (5).

@ When you press the 'PROGRAM’ button (), the
letter 'P’ appears on the display (@) to indicate that
the relevant track number has been programmed
into the memory.

® Program all the required track numbers in the
desired sequence. You can program a maximum of
20 tracks into the memory. Any track number can
be programmed into the memory more than once
if desired. When the memory is full, the letter 'F
(FULL) appears on the display (3).

® Pressing the 'DISPLAY" button (8) causes all the
programmed track numbers to appear succes-
sively on the display () in the selected sequence.
® The memory can be completely cleared simply by
pressing the 'CLEAR’ button (8): the letter 'C’
(CLEAR) appears on the display ().
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The contents of the memory are also cleared:

— when the drawer (2) is opened by means of the
’OPEN/CLOSE’ key ).

— when the unit is switched off by means of the
"POWER’ switch (@), or-if the power supply is
interrupted (e.g. plug removed from the wall
socket).

® In order to play your selection, the CD player
must be in the STOP position; then press the
"PLAY/PAUSE’ key ().

® The appearance of the error indication 'E’ on the
display (9) means that you have given an illogical
command during playback of a programmed
selection, e.g. if during playback of the last track
you press the 'NEXT/SEARCH’ key () (go to next
track). In such a case the CD player remains in the
PLAY mode.

Remote control operation

If you connect the CD player, via the '/REMOTE IN’
socket (©), to another unitwhich can be operated by
remote control (e.g. a remotely controllable am-
plifier, receiver, etc.), the following functions can
also be operated by remote control:

'PLAY’, ’STOP’, 'OPEN/CLOSE’, ’SHUFFLE',
’INTROSCAN’, '’PROGRAM’, 'REPEAT’, 'CLEAR’,
"NEXT’, ’PREVIOUS" and selection of track num-
bers using the numeric keys of the remote contro!
set.

If you wish to operate the CD player by remote
control, see the separate instructions for the
relevant remote control set.

This unit complies with the radio interference
requirements of the European Community.
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GARANT! | SVERIGE

Garant IAmnas pa denna Philipsapparati enlighet med den garantfar-
bindelse som tihandahalles av dterférsiliaren. | garantisibindelsen
ges anvisningar om reklamation. Garantn galler endasti inkopstandet.

TAKUU JA HUOLTO

Tamin tuotteen rakenne on pitkiakasen, kokemuksella tehdyn
kimustydn tulos. Jatkuvan eri tuotantovatheissa tehtivan laatutark-

kailun vuokst Philips takaa tuotteensa laadun

Tarkemmat tedot takuuehdoista saat Phiips-myyjaits ta alla olevasta

osoitteesta

g Phillps AB, Sinikalliontle 3, 02630 ESPOO - & (358-0)-50261

Oy Philips AB, P.O. Box 75, 02631 ESPOO

GARANTIA PARA MEXICO
Este aparato esta fabricado con materiales de alta calidad y ha sido
cuidadosamente venficado. Phibps, por lo tanto, da a usted una
garantia de 12 meses a partr de su fecha de compra.

Lagarantd ampara la reposicion de las piezas defectuosas debidas
afallas en sumontaje o enlos materiales, incluyendo la mano de obra
necesana para su reemplazo en nuestras Sucursales o talleres
autonizados.

Encaso defaljos en suaparato le rogamos se sitva poner encontacto
czn su distnbuidor

Esta garantia no cubrira las averias que resulten como consecuencia
de una instalacidn incorrecta del aparato, manifiesto maitrato 0 uso
inadecuado del mismo.

Philips s& obliga a reparar y devolver a usted su aparato enun plazo
no mayor de 30 dias habiles contados a partr de la fecha de haber
ingresado su aparato a uno de nuestros talleres.

Para que esta garantia seavalida, s necesano que el centficado que
figura en la parte posterior de esté instructvo haya sido debidamente
llenado en et momento de la compra del aparato

En caso de extravio del certficado con fa presentacion de la factura
o remisién de su aparato podra hacer efectva la garantia comes-
pondiente.

Siusted tiene alguna duda o pregunta que no le pueda solucionar su
distnbuidor, por tavor ponerse en contacto con:
Oficinas Centrales de Servicio

Av. Coyoacén No. 1051, Col. del Valle

03100 MEXICO, D.F. - & 5-75-20-22 0 §-75-01-00

o
S
L

CONDIGOES VALIDAS PARA PORTUGAL

A Phiips Portuguesa, SA, assegura ao comprador deste aparelho
garantta contra qualquer defeito de matenal ou fabnco, pelo prazo de
6 meses, contado a partr da data de aquisigdo. As agulhas de
foriocaptores nao tém qualquer garantia.

A Philips Portuguesa, SA, anula a garanta ao aparelho desde que se
venfique sera deficiancia motvada por acidente, ublizagdoncomecta,
caysas extemas, 0unios casos emque apresente vestigios de ter sido
violado, ajustado ou reparado por entidade n2o autonzada. Também
sera considerada nula a garantia se este certficado apresentar
rasuras ou alteragbes.

A Phiips Portugugsa, SA, obnga-se a prestar a garantba refenda
somente nos seus Semgos Técnicos ou nos Concesstonanos de
Senico autonzados As despesas e nscos detransporte de e paraas
oficinas serdo sempre da responsabiidade do comprador

Nota: Para que o aparelho seja assistdo ao abngo da garanta, €
mdispensavel que seja apresentado este certdicado, devidamente
preenchido e autenticado, por vendedor autonzado, aquando da sua
aquisicio

Se sobre esta garantia necessitar algum esclarecimenta que ©
vendedor nio he possa dar, deve diigi-se a.

Phllips Portuguesa, SA,

— Outurela - Carnaxide - 2795 LINDA A VELHA - & 2180071/8.
- R. Eng. Ezequiel de Campos, 182 - 4100 PORTO - 8 6726 13

3103 306 1257.2

Pnated in Austnia

TIAHPO®OPIEL, T'A SERVICE KAI EFTYHEH ETHN EAAAAA

H ovarevi &a1 ey el o7olaomikg, nieror pylu m; eivas Gprom Ka oros

ACTIRATATIUOES G T3 DEV TPOKELTAL GF Kt TEPInIOaT Vit mpoKvyes, Av

6peg, Tap” OMx aLtd, KAnowd eXkpmmpa Sev Attor pyiioe, 10 £LUPTRG BUTG

K Ep7aoin EMoKevg nupEovtal dopedy and mv Etapeio. H npooropio-

HEVI) 710 ETIGREDY SLOREV mpénet anapalmta va CUVDSEVETAL (Tt0 TO FOPOV

EVTUTO0 DROTEYPOUUEVD Kt COPLTICHEVD (50 T0 KATUOTIG GTov ey0pdat.

KE T) GLOKEDY) KUt Bt THY NREPOPNVIL ayopds.

Herpmontoyiaina ! érogand mynugpopnvia ayopds. Herpumon Sevioyies

OTG RAPAKGETEO TEPINTAOLLS”

@) Fa avopodie Oy ané fRGRn m; ovoxevis, ari and olopa i Prapn, rouv
mposdidnxe and tpitovs ) aro petafods m3 tuoto; v TAERTPIKOV
peigatos.

Tur avopalrin 2670 €2 SN (oe; 3 cronruls.

) "Otav o api9pd; xataoRsuTis m; ovoKeu; et PLSYSIROTS

8) Twx xeQeifg MIK-GR KaL PIKPOVOVE.

H gpyacia smoneuig vivetar ota Epgaonipa ms Etagelus, orov o redim;

TPENEL VI RETEREREL T OLOKEV pe St Tow Sardvy,

Kavivag aviumpdoonos Sev et 1o Swalopo dlan)s 1ov opov £rmioses

Mete ) Ai5n Tov Z_;\')vou EAANONS I KGOS TPOPNuY ovvTpioLos,

emoxeviig 1 oupforisls, oas ouvioTovps va arotciveolde ota Katd tnovg

Sen-ce m; Eraspeing.

AtsbBuven Kevipixiv SERVICE PHILIPS:

2515 Mapriov 15, 177 78 Tabpog - B 4894.911

Totpioxm) 62, 546 93 Ocacadoviky - & 260.621

Guarantee certificate Certificat de garantle

Garantieschein Identificatiekaart
Certificado de garantia Certificato di garanzia
Certificado de garantia Garantibeviset
Takuutodistus Eyyonon

Type no. of product: Tipono del producio

AK 691

Date of purchase - Datedachat - Kaufdatum - Koopdatum
Fecha de compra - Data da compra - Data diacquisto « Kobsdato
Kiopedato - Inkopsdato - Ostopawd - Hucpopnvia ayopis
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Dealer's name, address and signature

Nom, adresse et signature du revendeur

Name, Anschnit und Unterschnft des Handlers
Naam, adres en handtekening van de handelaar
Nombre, direccion y firma de! distnbuidor
Nome, indinzzo e firma del fomitore

Nome, morada e assmatura do vendedor
Forhandlerens navn, adresse og underskaft
Aterforsaljarens namn, adress och namnteckning
Myyjan nimi, osoite ja allekinotus
‘Ovope/Endvopo Avinposdnon

06-69

1/1288

v -









GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Philips sell this product subject to the understanding thatf any defect

m manufacture or matenal shall appear in it vathin 12 months from the

date of consumer sale, the dealer from whom the product was

purchased vall amange for such defect to be rectfied vathout charge,

provided

1. Reasonable evidence 1s supplied that the product was purchased
vathin 12 months prior to the date of claim

2. The defect 1s not due to use of the product for other than domestic
purposes, or on an incorrect voltage, or contrary to the Company's
operating mstructions, or to accidental damage (whether in transit
or othenvise), misuse, neglect or inexpert repatr.

Products sent for semce should be adequately packed as no kability

canbs accepted for damage orlossntransit, and name and address

must be enclosed

Facts about free service

When service 1s required, apply to the deater from whom the product

was purchased Should any difficulty be experienced in obtamning

Semvice, e g inthe event of the dealer having ceased to trade, you are

adwvised to contact Phtips Service

These statements do not affect the yrightsof a

If you have any questions vhuch your dealer cannot answer, please

wiate to Philips Consumer Relations,

Ed P.0. Box 298, 420 London Raad CROYDON CR9 3QR,

or B (01) 689-2166 Consumer Advice.

Please retan this card Produce if service 1 required.

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR IRELAND

This apparates 1s made of high quality matenal and great care has
been taken i its manufacture

Phuiips, therefore, give you a guarantee on parts againstfailures arising
from faulty workmanship or matenal for 12 months after date of
purchase Ths quarantee 1s valid on the condition that this certficate
15 completed and signed immed:ately on delivery of the apparatus. In
case of falure ask your dealer for further :nformation.

If you have any questons which your dealer cannot answer, you may
apply to Philips Electrical (Ireland) Ltd., Service Department,
Newstead, Clonskeagh, DUBLIN 14 - & 69 3355

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The benehts given to the purchaser by this warmranty are in additon to

all other nghts and remedies, which, under the Trade Practices Act or

other Commonweaith or State faw, the purchaser or owner has in

respect of the product

The Phiips product cames the following wamanties:

Compact Disc Players 12months Home Audio Systems: 6 months.

Clock radios, portable radios, ¢ recorders, ¢ players

and radio recorders 90 days

Any defect n matenals or workmanship occumng within the specified

penod from the date of delery, will be rectfied free of charge by the

retaler from vwhom this product was purchased

Note: Please retain your purchase docket to assist prompt sevice

Conditlons of this warranty

1. All clams for warranty senvice must be made to the retaller from
whomthis productwas purchased Alltransport charges incurred in
connection vathvarranty service of replacement wall be paid by the
purchaser

2, These watrantes do not cover batternies and extend only to defects
n matenals or vorkmanship occumng under normal use of the
praduct where operaled in accordance vath our nstructions

Philips C Division, Tech y Park, Figtree

Drive, Australla Centre, HOMEBUSH 2140, New 30uth Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND
Thank-you for purchasing this qualty Philips product. The document
yau are now reading is your guarantee card
Guarantee.
Phiips New Zealand Ltd guarantees this product agamst defective
components and faulty workmanship for a penod of 12 months from
the date you boughtit If the product breaks down dunng the guarantee
penod, Philips shall - subject to the followang conditions - reparr or
replace the product at no charge to you. This includes costs for
labour, pars, and cartage.

Conditions.

1. The product must have been purchased in New Zealand, and this
guarantee card completed at tme of purchase (this ts your proof of
the date of purchase)

2. The guarantee applies only to faults caused by defectve compo-
nients, or faulty workmanship on the part of the manufacturer,

3. The guarantee does not cover falures caused by misuse, neglect,
nommal wear and tear, accidental breakage, use on the incomect
voltage, use contrary to operating instructions, or unauthorised
modification to the product or repair by an unauthonsed technicran

46

4. Reasonable evidence (in the form of a sales docket or completed
guarantee card) must be supplied to indicate that the product was
purchased no more than 12 months prior to the date of your claim.

5. Inthe eventof afailure, Philips shallbe underno hability for any mjury,
orany loss ordamage caused to property or products other thanthe
product under guarantee.

This guarantee does not prejudice your rights under common law

and statute, and Is in addition to the normal responsibilities of the

retaller and Philips.

How to claim.

Should your Phulips product fait vathin the guarantee period, please

retumn it to the retaler from v/hom it was purchased In most cases the

retatler vall be able to satisfactonly repair or replace the product.

However, should the retfailer not be able to conclude the matter

satisfactonly, or if you have other difficulties claming under this

guarantee, please contact: The Guarantee Controller, Philips New

Zealand Ltd, B3 P.O. Box 1041, AUCKLAND - ‘R (09) 605-914

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND UND
WEST-BERLIN

Phiips-Gerdte sind Markenartikel, die mit gréBler Prazision nach
modemsten Ferhgungsmethoden und mit emem HochstmaB an
Sorgfalt hergestelitwerden. Das Geratvard thnen gute Dienste leisten,
vorausgesetzt daB Sie es sachgem48 bedienen und unterhalten.
Trotz aller Sorgfalt ist das Aufireten von Fehlem nicht auszuschlieBen.
thr Partner fur die Behebung derartiger Fehler ist Ihr Fachhindler, bei
dem das Ger4t envorben varde. Falls ein Reklamationsfall emtatt,
wenden Sie sich bitte unter Vorlage des Einkaufsbeleges und des
Gerdtepasses an lhren Fachhindler.

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE

Cet appareil a été fabriqué avec le souct de vous donner entidre

satisfacton. PHILIPS foumira gratwitement au vendeur les pidces

détachées nécessares a sa réparaton pendant les pénodes

suvantes, chacune prenant effet 4 compter de fa date de vente

- 6mois pour les magnétophones & cassettes portatfs, les récep-
teurs radio portatifs, les radiocassettes et les radio-réveils;

— 12mois pour les radiocassettes équipés de la fonction Compact
Disc et les baladeurs Compact Disc,

= 12mois pour les apparells entrant dans la compositon d'une
chaine électro-acoustique, y compns les chaines compacles
stationnares équipés d'au moins deux sources sonores;

sauf st la détérioration résulte dune cause étrangére a Fappareil ou du

non respect des prescaptions dutiisation.

Vous bénéficierez entout état de cause des dispositions des art. 1641

et suivants du Code Cwil relatifs A la garantie Iégals.

Pour tout conseil ou intervention, adressez-vous & votre vendeur

Pour tout renseignement complémentaire, vous pouvez vous adresser

4 la succursale Philips ta plus proche.

Soucieux d’améliorer contnuellement la qualité de nos produts, nous

nous réservons le droit d'en modifier 4 tout moment les caracténs-

tiques.
PHILIPS Electroni D ique - Soclété en nom collectit
RCS NANTERRE B 333 760 833

64 Rue Camot E=d B.P. 306 - 92 156 SURESNES Cédex
s: B (16-1) 4204 25 60

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditions de garantie en Belgique et Luxembourg veudlez
vous référer A la carte de garantie que le revendeur doit vous remettre
au moment de l'achat

® Pour la Belgique

S1 aprés Fachat de Fun ou lautre appareil Phiips vous avez des
problémes concermnant par exemple la garante, le fonctonnement ou
Futlisation de ces appareils et que le distnbuteur quivous a vendu ces
appareils éprouve des difficultés pour les résoudre, prenez contact,
soit par téléphone, soit par écnt avec notre senvice

‘Contact Clientéle’, Place de Brouckére 2, 1000 - BRUXELLES
= 02/21191 11

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG

In Belgieé en Luxemburg gelden uitstuitend de garantebepalingen
zoals die inhet via ww handelaar apart verstrekte garantiebevs staan
aangegeven.

o Voor Belgié

Indien u na de aankoop van een of ander Phiips apparaat problemen
heeft metbijv. de waarborg, de werking, of het gebruik etvan, enindien
de verdeler die u deze apparaten verkocht heeft moelljkheden
ondewvindt om deze problemen op te lossen, stelt u zich dan
telefonisch of schrftelijk in verbinding met onze dienst

’Klanten Kontakt', de Brouckereplein 2, 1000 - BRUSSEL

® 02/21191 11

0689



GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Philips Nederdand garandeert dat dit apparaat kosteloos wordt
hersteld indien - by normaal partculier gebruk volgens de ge-
bruksaanwijzing - binnen 12 maanden na aankoopdatum fabncage-
en/of matenaalfouten optreden.

o Wie voert de garantie uit?

De zorg voor de uitvoenng van de garantie berust by de handelaar die
u hetapparaatverkochtheeft De handelaar kan daarby eventueel een
beroep doen op een der Philips Technische Service Centra.

e Uw aankoopbon + de Identificatickaart

De identficatiekaart 1S uw ¢ tebewss. U kunt alleen een beroep
doen op de bovenomschreven garante tegen overlegging van de
aankoopbon (factuur, kassabon of kwitante), in combinatie met de
identdficatekaart, waarop typer en zZijn Id
Uit de aankoopbon dienen duidelik de aankoopdatum en de naam
van de handelaar te bijken. Mocht het noodzakelk ziyn deze
documenten aan uw handelaar af te geven, dan kunt u hem daarvoor
een ontvangstbews wiagen De garante vervalt indien op de
genoemde documenten tets 1s veranderd, doorgehaald, verwderd of
onlessbaar gemaakl. De garante vewvalt eveneens indien het
typenummer enfof senenummer op het apparaat 15 veranderd,
doorgehaald, verwiderd of onleesbaar gemaakt.

@ Hoe te handelen bif een storing?

Om onnodige kosten te voorkomen, raden wij u aan by storingen eerst
nauwkeung de gebruik jzing te lezen Indien de gebtuksaan-
wizing daann geen utkomst biedt, kunt u uw handelaar raadplegen
en/of hem het apparaat ter reparatie 1n de werkplaats aanbieden.

® ...en blj problemen?

By problemen omtrent de garante-uitvoenng kunt u zich in verbinding
stelle mel Philips Nederland, Afdeling Consumentenbelangen,
Antwoordnummer 500 - 5600 VB EINDHOVEN

(postzege! met nodig), of B 040-78 11 78.

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Philips-Gerate sind aus enwandfreiem Materiatund mit groBer Sorgfalt
hergestellt worden Dieses Gerdt wird Ihnen gute Dienste leisten,
sofem es sachgemas bedient und unterhalten wird

Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlem nicht ganz auszu-
schhieBen. Im Falle emnes Defektes wenden Ste sich bitte unter Vorlage
des Einkaufsbeleges und des Geratepasses an das Fachgeschitt, in
welchem Ste das Gerat envorben haben

GARANTIE POUR LA SUISSE

Les appareils Philips ont été fabnqués au moyen de matériaux de toute
premigre qualté et avec beaucoup de soins. Cet apparel vous
donnera encore plus de satsfaction si Futiisation et | 1 sont
suvis selon e mode d'emploi.

Malgré tous les soins apportés, Fappantion de défauts n'est pas
exclug Dans ce cas, nOUS VOUS Senons feconnaissants de bien
voulorr vous adresser directement chez volre vendeur mumi du
passeport de Fapparell ans: que de la facture s’y reportant

GARANZIA PER LA SVIZZERA

Gl apparecchi Philips sono prodoth con material di prima qualits e
assemblat con la massima cura Essi Vi offnranno un ottmo servizio,
in cambio di un accurato uso e rmanutenzione.

Malgrado tutt'1 nostn sforzi, non & escluso che possano awenire dei
quast In caso di difetto Vi preghiamo di nvolgerVi al Vostro fomitore
specializzato, portando con Voi il passaporto assieme ar documenti
d'acquisto

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER LITALIA

Questo apparecchio ¢ stalo realizzate con matenal di pnma qualita
e costruito con la massima cura La Phiips comunque fomisce
alflacqurente una Garanzia di buon funzionamento secondo le
condizion: stabilite dallANIE

Tale Garanziadecore dalla data diacquisto ed ha la durata ci 6 mest.
Per aver dintto alla Garanzia & necessarno che questo certficato riport
1 dati di Modello e Matacola dellapparecchio, la data di acquisto ed
I trabro del rvenditore; noltre per tutk gl apparecchs per 1 quah &
prevista Ja ‘ncevuta fiscale’ (o altro documento di consegna) Il
documento stesso dovia essere conservato con questo certficato a
centficazione della data d'acquisto.

In caso di necessita il prodotto dovra essere fatto pervenire al Centro
di Assistenza pi vicino 1l o recapito & pubblicato sugl elenchi
telefonict della zona di residenza atla voce Philips.

Per questo apparecchio Philips offre un Abbonamento alfAssistenza
Tecnica Per informazionm nvolgersi a1 Centn di Assistenza o al semvizio
Consumaton Philps

Phllips S.p.A., Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO

= 1678-20026

GARANTIE IN OSTERREICH

Die Osterreichische Philips Industre Gesellschaft m b H. unterstjtzt

die gesetzichen Gewihrestungsverpfichtungen Ihres Hindlers

durch folgende Garantiezusage:

1. Dieses Ger4t (siehe Typenschild) wird innerha'b von 6 Monaten ab
Verkaufsdatum bei Auftreten emnes Funktionsmangels (Fabnkations-
oder Matenalfehlers) in einerunserer Service-Filalenkostenlos, d h
ohne Berechnung von Material und Arbeitszen, repanert .

2. Die Garantezusage betnfit nur Neugerite, dio Uber die Oster-
reichische Philips Industne Gesellschaft mbH und ihre Ver-
tragspartner in Osterreich verkauft wurden Sie giit fur folgende
Arten: Cassetten-Recorder, Compact Disc Spieler, Hifi-Bausteine,
HiFi-Kombrnationen, MusiClocks, Plattenspieler, Radio-Recorder
und das mitgeleferte Onginalzubehdr dieser Geridte

3. Zur Inanspruchnahme einer Garantereparatur gemidB der vor-
hegenden Zusage sind dieser Garantieschein und die Onginatrech-
nung mit Kaufdatum vorzulegen.

4. Anstelle einer kostenlosen Garantiereparatur behalten wir uns vor,
das defekte Gerit gegebenenfalls gegen emn Neves auszu-
tauschen.

5. Schiden, die durch HuBere Einfliisse, unsachgemiSe Behandlung
oderunsachgemaBen Fremdemgrdf entstanden sind, sowe Gehiu-
sefehler oder Glasbruch sind von dieser Garantezusage aus-
geschlossen.

Philips Zentrale Kundeninf ti

— 1101 WIEN, TriesterstraBe 64,

B/ 0222-60101-DW 1620 oder DW 1563
— 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, B 0522274694
- 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161,
B 0463-22397-DW 94
Philips Service-Organlisation:
—~ 1232 WIEN, Ketzergasse 120, ® 0222-8662-0

PHILIPS IBERICA, S.A.E.

Garantiza este aparato durante 6 meses, a pane de la fecha de

adquistcion, de fa forma siguiente

1. Cubriendo cualquier defecto de fabrnicacion o vicio de ongen, asl
comolatotatidad de sus componentes, incluyendolamano daobra
necesan para elreerplazo de las piezas defectuosas, por nuestros
talleres autonzados.

2. Esta garantia no cubnra la averfa, si es consecuencrade inconrecta
instalacion del aparato, mamfiesto mal trato o uso inadecuado del
mismo. La calificacion de las averias comrespondera unicamente a
los servicios técnicos de los talleres autonzados Philips

3. Las reparaciones que pudieran producirse durante el perado de
wigencia de la presente garantia se efectuaran, bien en el domicilio
del usuario, bien enlos talleres autonzados Philps, alibre eleccion
y cnteno de ésta Gitima.

4. Transcumdo un mes desde [a fecha de adquisicion del aparato,
todos los gastos de desplazamiento del personal técnico para
proceder al examen y/oreparacion del aparato comeran por cuenta
del usuario de acuerdo con las tanfas establecidas para este
concepto.

5. Entodas las reparaciones se deberd acompaiiar al aparato factura
de comprayla presente garantia deb:damente cumplimentada, con
ta indicacion exacta de 1a fecha de venta del aparato

6. En todo caso, el ttular de Ja garanta tene 10s derechos minimos
reconocidos por la Ley

Titular (Comprador)
Domucilio

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK

De er nu ejer af et apparat, hvis konstruktion er baseret pa erfanng 0g
Jang tds forskning Philips garanterer for kvaliteten, og hvert led
fabnkatonen er underkastet stadig kontro! Alle henvendelser om fejl
under garantien skal rettes ! den fothandler, der har udleveret 0g
underskrevet garantibeviset, hvorpa de galdende garantbestemmel-
ser tdige er anfort. Garantien er kun gzldende i kobs'andet

GARANTI | NORGE

De er na eier av et apparat som er basert pa lang tds forskang o9
erfanng. Phiips garanterer for kvaliteten, men hvis en feil skulle oppsid
bes Detakontaktmed den forhandler somharutlevert ogunderskrevet
garantbeviset. Garantien gjelder kun i kjopslandst hivor de gjeldende
garanhbestemmelser mé& folges

Hvis De trenger yiterigere opplysninger utover de forhandleren kan qu
Dem, kan De henvende Dem tI* Norsk A/S Philips,

Avd. Audio/Video, Sandstuvelen 70, OSLO 6 - B 02- 68 02 00

06-89

47




	CONNECTIONS
	CONTROLS
	MAINTENANCE
	INSTALLATION
	OPERATION

